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lertid gøres indsigelse mod fordringen eller 
dokumentet, løber tidsfristen fra det tids- 
punkt, hvor den medlemsstat, der anmoder 
om bistand, fastslår, at der ikke længere kan 
gøres indsigelse mod fordringen eller det 
dokument, der hjemler ret til eksekution.« 

9) I artikel 17 ændres »og de dertil benyttede bi- 
lag« til »og det dokument, som hjemler ret til ek- 
sekution og andre relevante dokumenter«. 

10) Artikel 18 affattes således: 

»Artikel 18 
1. Den myndighed, som anmodes om bistand, 

inddriver og tilbageholder endvidere alle om- 
kostninger i forbindelse med inddrivelse af for- 
dringen i overensstemmelse med de love og be- 
stemmelser i den medlemsstat, hvori myndighe- 
den befinder sig, som er gældende for tilsvaren- 
de fordringer. 

2. Medlemsstaterne giver indbyrdes afkald på 
godtgørelse af omkostninger i forbindelse med 
deres gensidige bistand i medfør af dette direk- 
tiv. 

3. Ved inddrivelser, der enten frembyder sær- 
lige vanskeligheder, dvs. som er forbundet med 
meget store omkostninger eller falder inden for 
rammerne af bekæmpelsen af organiseret krimi- 
nalitet, kan de myndigheder, som anmoder om 
og anmodes om bistand, aftale særlige godtgø- 
relsesregler for de pågældende tilfælde. 

4. Den medlemsstat, i hvilken den myndighed, 
der anmoder om bistand, befinder sig, forbliver 
dog ansvarlig over for den medlemsstat, i hvil- 
ken den myndighed, der anmodes om bistand, 
befinder sig, for godtgørelse af eventuelle om- 
kostninger og tab som følge af foranstaltninger, 
som erklæres ubegrundede, og som er indledt for 
at fastslå gyldigheden af fordringen eller af det 
dokument, der er udstedt af den myndighed, der 
anmoder om bistand.« 

11) Artikel 20 affattes således: 

»Artikel 20 
1. Kommissionen bistås af et inddrivelsesud- 

valg, i det følgende benævnt 'udvalget', beståen- 
de af repræsentanter fra medlemsstaterne og 
med Kommissionens repræsentant som for- 
mand. 

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes 
artikel 5 og 7 i afgørelse 1999/468/EF. 

Fristen i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 
1999/468/EF fastsættes til tre måneder. 

3. Udvalget vedtager selv sin forretningsor- 
den.« 

12) Artikel 22 affattes således: 

»Artikel 22 

De detaljerede regler for gennemførelse af ar- 
tikel 4, stk. 2 og 4, artikel 5, stk. 2 og 3, artikel 7, 
8, 9, 11, artikel 12, stk. 1 og 2, artikel 14, artikel 
18, stk. 3, og artikel 25 og for, hvilke kommuni- 
kationsmidler og omregningsregler myndighe- 
derne skal benytte, for overførsel af inddrevne 
beløb og for fastsættelse af minimumsbeløb for 
fordringer, som danner grundlag for anmodning 
om bistand, vedtages i overensstemmelse med 
proceduren i artikel 20, stk. 2.« 

13) Følgende stykke føjes til artikel 25: 

»Hver medlemsstat underretter hvert år Kom- 
missionen om antallet af anmodninger om op- 
lysninger, meddelelser og inddrivelse, der afsen- 
des og modtages hvert år, fordringernes størrelse 
og de inddrevne beløb. Kommissionen rapporte- 
rer hvert andet år til Europa-Parlamentet og Rå- 
det om anvendelsen af disse ordninger og om de 
opnåede resultater.« 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love 
og administrative bestemmelser i kraft for at ef- 
terkomme dette direktiv senest den 30. juni 
2002. De underretter straks Kommissionen her- 
om. 

Disse bestemmelser skal ved vedtagelsen in- 
deholde en henvisning til dette direktiv, eller 
skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan 
henvisning. De nærmere regler for henvisningen 
fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen 
de vigtigste nationale retsforskrifter, som de ud- 
steder på det område, som er omfattet af dette di- 
rektiv, og fremsender endvidere en sammenlig- 
ningstabel mellem dette direktiv og de udstedte 
nationale retsforskrifter. 

Artikel 3 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen 
efter offentliggørelsen i De Europæiske Fælles- 
skabers Tidende. 


